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บทความวชิาการ (Academic Article) 

 
บทคัดย่อ 
 บทความวิชาการนี ้ มีว ัตถุประสงค์เพื ่อศึกษาเรื ่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ ์) ในฐานะ                  
วรรณกรรมพุทธศาสนา ผลการศึกษาพบว่าเรื ่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ ์) ปรากฏหลักธรรม                               
คำสอนทางพุทธศาสนา 2 ประการ คือ 1. ไตรลักษณ์ 2. มงคลสูตร โดยหลักธรรมคำสอนเรื ่อง                         
ไตรลักษณ์ได้อธิบายให้เห็นในเรื่องของความไม่เที่ยงแท้แน่นอนของทุกสรรพสิ ่งที ่ไม่มีวันหลีกพ้นได้                       
ส่วนหลักธรรมคำสอนเรื่องมงคลสูตร เป็นการอธิบายแนวทางในการปฏิบัติตนในเรื ่องต่าง ๆ ได้ แก่                          
ความกตัญญู งดเว้นจากการทำชั่ว รู ้จักเคารพ การทำนิพพานให้แจ้ง มีสติไม่ประมาท ซึ่งหลักธรรม                      
คำสอนประการต่าง ๆ หากปฏิบัติตามแล้ว ก็จะช่วยสร้างความเจริญงอกงามแก่ชีวิต 
 

คำสำคัญ: เรื่องพระรามของเขมร; (รามเกรฺติ)์; วรรณกรรมพุทธศาสนา 
 

Abstract 
 This academic article aims to study the Rama literature that appears in Khmer 
(Ramkerti) as Buddhist literature. The study found that the Khmer Rama story (Ramkerti) 
contains two Buddhist principles and teachings: 1 . Tilakkhaṇa and 2 . MaṅgalaSutta.                           
The Tilakkhaṇa (three characteristics) explain the impermanence (Aniccatā), state of 
suffering (Dukkhatā), and soullessness (Anattatā) of all things. The Mangala Sutta explains 
how to behave in various matters to which things in this world could truly be considered 
blessings, such as Gratitude (Kataññutā), Abstention from sin (Virtī pāpā), Respect (Gāravo), 
Realization of Nibbana (Nibbāna-sacchikiriyā), Diligence in virtue (Appamāddo ca 
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dhammesu), etc. The dharmas, Tilakkhaṇa and MaṅgalaSutta, that appear in the Rama                  
tale bring prosperity to those who follow them. 
 

Keywords: Rama stories of Cambodia; (Ramakreti); Analysis as Buddhist literature 
 

บทนำ 
 เอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็นดินแดนที่อยู่ในทวีปเอเชีย มีสภาพภูมิศาสตร์แบ่งออกได้ 2 ส่วน                  
คือ ส่วนที่เป็นแผ่นดินใหญ่กับส่วนที่เป็นหมู่เกาะ ส่วนที่เป็นแผ่นดินใหญ่ประกอบด้วยประเทศเอกราช       
ได้แก่ พม่า ไทย เขมร ลาว เวียดนาม มาเลเซีย ส่วนที ่เป็นหมู ่เกาะประกอบด้วยประเทศเอกราช                            
ได้แก่ อินโดนีเซีย สิงคโปร์ บรูไน ฟิลิปปินส์ ซึ่งมีชื่อเรียกรวมกันว่ากลุ่มเกาะมลายู (ศิวพร ชัยประสิทธกิุล,                   
2553) ประเทศส่วนใหญ่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ร ับวัฒนธรรมจากอินเดียเข้าเป็ นส่วนหนึ่งของ                
การปกครอง จึงทำให้วัฒนธรรมอินเดียเข้ามาเจริญแพร่หลายยังบริเวณนี้  
 วัฒนธรรมกระแสหนึ่งจากอินเดียที่มีอิทธิพลต่อวิถีชีวิตของคนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ได้แก่ 
วัฒนธรรมพุทธศาสนา โดยหลังจากการทำสังคายนาพระไตรปิฎกครั ้งที่ 3 ในประเทศอินเดีย ภายใต้                     
พระบรมราชูปถัมภ์ของพระเจ้าอโศกมหาราช  ณ อโศการาม กรุงปาฏลีบุตร แคว้นมคธ โดยพระ                              
โมคคัลลีบุตรติสสเถระเป็นประธาน ส่งผลให้พุทธศาสนาแพร่หลายจากอินเดียเข้าสู ่ดินแดนต่าง ๆ                           
โดยการเผยแผ่ของคณะพระธรรมทูต 9 สาย คณะพระธรรมทูตสายหนึ ่ง  นำโดยพระโสณเถระ                               
และพระอุตตรเถระ ได้เดินทางมาเผยแผ่พุทธศาสนายังดินแดนสุวรรณภูมิหรือเอเชียตะวันออกเฉียงใต้                       
ทำให้พระพุทธศาสนาเจริญรุ่งเรือง และเป็นที่ยอมรับนับถือในดินแดนสุวรรณภูมิหรือเอเชียตะวันออก                  
เฉียงใต้มาตั้งแต่นั้น (พัฒน์ เพ็งผลา, 2556)  
 ส่วนวัฒนธรรมอีกกระแสหนึ่งที ่เข้ามามีบทบาทในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ คือ วัฒนธรรม                   
ทางภาษาและวรรณคดี ดังจะเห็นได้ว่าประเทศไทย เขมร ลาว พม่า มาเลเซีย อินโดนีเซีย เวียดนาม                 
ต่างรับเอาวรรณกรรมอินเดีย เช่น รามายณะ มหาภารตะ คัมภีร์ปุราณะ และเรื่องอื่น  ๆ ที่เกี่ยวกับลัทธิ     
ธรรมเนียมของเจ้าผู ้ครองนครหรือพระมหากษัตริย์มาดัดแปลงเป็นวรรณกรรม โดยมีเนื้อเรื ่องที ่เข้า                           
กันได้กับวัฒนธรรมท้องถิ่น (บังอร ปิยะพันธุ์, 2537) ซึ่งวรรณกรรมอินเดียเรื ่องหนึ่งที่ประเทศต่าง ๆ                      
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้รับเข้ามา และดัดแปลงเนื ้อหาให้เข้ากับบริบทวัฒนธรรมท้องถิ ่นนั้น คือ                      
เรื่องพระรามหรือรามายณะ เมื่อเรื่องพระรามหรือรามายณะได้แพร่หลายเข้าสู่ประเทศต่าง  ๆ ในเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้แล้ว จึงทำให้เกิดเป็นเรื ่องพระรามหรือรามายณะของประเทศนั้น ๆ เท่าที่สืบค้นได้             
พบว่า ประเทศที่นำเรื่องพระรามหรือรามายณะของอินเดีย ไปดัดแปลงเป็นเรื่องพระรามประจำท้องถิ่น                   
มีอยู่ด้วยกัน 7 ประเทศ และมีชื่อเรียกต่างกัน ดังที่เสฐียรโกเศศ (2550) กล่าวไว้ ดังนี้ 
 

 1. เรื่องพระรามในประเทศไทย มีชื่อเรียกว่า รามเกียรติ์ มีอยู่ด้วยกันหลายฉบับ 
 2. เรื่องพระรามในประเทศเขมร มีชื่อเรียกว่า รามเกรฺติ ์มีอยู่ด้วยกันหลายฉบับ 
 3. เรื่องพระรามในประเทศลาว มีชื่อเรียกว่า พระลักพระราม (พระรามชาดก) 
 4. เรื่องพระรามในประเทศพม่า มีชื่อเรียกว่า รามชัด (รามชาติ)  
 5. เรื่องพระรามในประเทศเวียดนาม จากการศึกษาค้นคว้ายังไม่ปรากฏชื่อเรียกที่แน่ชัด 
 6. เรื่องพระรามในประเทศอินโดนีเซีย มีอยู่ด้วยกันหลายฉบับ มีชื่อเรียกที่แตกต่างกันไป  ได้แก่              
เสรัตราม และ เสรัตรามเกลิง ทั้งนี้ยังมีเรื ่องพระรามบนเกาะบาหลีอีก 2 ฉบับ คือ รามายณะวาลมีกิ                             
และ อุตตรกาณฑ ์(เรียกชื่อเดิมตามแบบเรื่องพระรามของอินเดีย คือ รามายณะ)  
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 7. เรื่องพระรามในประเทศมาเลเซีย มีหลายฉบับ มีชื่อเรียกที่แตกต่างกันไป ได้แก่ หิกายัตศรรีาม 
(ศิริสารามา หรือ สิกายัตศรีรามา) หิกายัตราวณ และ ศรีราม 
 เมื่อมองมาที่ประเทศเขมรจะเห็นได้ว่า มีวัฒนธรรมหลากหลายที่ร่วมกับวัฒนธรรมของไทย                      
เช่น ด้านภาษาและวรรณคดี ตัวอักษร พระราชพิธีในราชสำนัก ทั้งยังนับถือพุทธศาสนานิกายเถรวาท                   
เช่นเดียวกับประเทศไทย มีการสั่งสอนให้พุทธศาสนิกชนเชื่อเรื ่องบุญบาป และเชื่อเรื ่องกฎแห่งกรรม                
(เทพประวิณ จันทร์แรง, 2553) นอกจากนี้เร ื ่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ์ ) ยังมีเนื ้อหาที ่คล้าย                 
กับเรื ่องพระรามของไทย (รามเกียรติ์) มากกว่าเรื ่องพระรามของประเทศอื่น  ๆ ดังนั้นการศึกษาเรื่อง     
พระรามของเขมร (รามเกรฺติ ์) ในฐานะวรรณกรรมพุทธศาสนา จึงช่วยทำให้มองเห็นถึงความสัมพันธ์                   
ทางพุทธศาสนาระหว่างประเทศเขมรกับประเทศไทย อันจะช่วยก่อให้เกิดความเข้าใจที่ดีต่อกันระหว่าง                
คนเขมรกับคนไทยในฐานะเพื่อนบ้านที่นับถือศาสนาเดียวกัน และปฏิบัติตามหลักคำสอนของพุทธศาสนา
เหมือนกัน แต่ก่อนที่จะศึกษาและวิเคราะห์ ผู้เขียนบทความเห็นควรว่าต้องทบทวนประวัติความเป็นมา                
ของเรื ่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ ์) ตลอดจนทบทวนข้อมูลที่เกี ่ยวกับความหมาย และจุดมุ่งหมาย                    
ของวรรณกรรมพุทธศาสนา เพื่อให้เกิดความเข้าใจตรงกันระหว่างผู้เขียนบทความและผู้อ่านบทความ                 
เรื่องนี ้
 
 

ประวัติความเป็นมาของเรื่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ์)  
 

 เรื่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ์) มีเค้าโครงเรื่องเหมือนกับเรื่องพระรามของไทย (รามเกียรติ์)   
แต่บางตอนมีโครงเรื่องคล้ายกับเรื่องพระรามของอินเดีย (รามายณะ) ทำให้เกิดข้อสันนิษฐานว่า คงจะได้      
รับอิทธิพลไปจากไทยในสมัยหลัง เพราะมีเรื ่องรามสูรต่อสู้กับอรชุน  อรชุนตายเพราะถูกรามสูรจับขา                   
แล้วฟาดไปที่เขาพระสุเมร จนเขาพระสุเมรุเอียง (เสฐียรโกเศศ, 2550) เป็นต้น   
 คำกล่าวของเสฐียรโกเศศที่ว่า เรื ่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ ์) อาจได้รับอิทธิพลจากเรื่อง
พระรามของไทย (รามเกียรติ์) เป็นความจริงส่วนหนึ่ง เพราะจากการทบทวนเอกสารต่างๆ ทำให้ทราบว่า 
เรื่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ์) แบ่งเนื้อเรื่องออกได้ 2 ภาค คือ ภาคต้นกับภาคปลาย  ซึ่งเนื้อเรื ่อง                    
ในภาคต้นเป็นของเขมรโดยแท้ (บุษบา เรืองศรี , 2548) ส่วนเนื ้อเรื ่องในภาคปลายได้ร ับอิทธิพล                     
จากเรื่องพระรามของไทย (รามเกียรติ์) ทั้งนี้ศานติ ภักดีคำ (2550) กล่าวว่า เรื่องพระรามของเขมร (ราม
เกรฺติ์) ในภาคปลาย มีความใกล้เคียงกับเรื่องพระรามของไทย (รามเกียรติ์) พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จ
พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะเนื้อเรื่องและการดำเนินเรื่องสอดคล้องตรงกัน
ตลอด จึงสันนิษฐานได้ว่าเรื่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ์) ภาคปลาย น่าจะแปลไปจากเรื่องพระรามของ
ไทย (รามเกียรติ์) พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ทว่าเรื่องพระรามของ
เขมร (รามเกรฺติ ์) มีข้อแตกต่างออกไป กล่าวคือ มีเรื่องราวทางพุทธศาสนาเข้าไปแทรกอยู่ เช่น เรียก
พระรามว่าหน่อพุทธางกูร และมีตอนหนึ่งที่กล่าวถึงเรื่องนิพพานอันเป็นคติทางพุทธศาสนา  
 
 

ความหมายและจุดมุ่งหมายของวรรณกรรมพุทธศาสนา 
 

 นักวิชาการด้านวรรณคดี นิยามความหมายของวรรณกรรมพุทธศาสนาไปในแนวทางเดียวกัน 
กล่าวคือ วรรณกรรมพุทธศาสนาเป็นงานเขียนที่อาศัยเนื ้อหาสาระหรือหลักธรรมทางพุทธศาสนา                         
หรือเรื่องราวของบุคคลในพุทธศาสนา เช่น พระพุทธเจ้า พระสาวก อุบาสก อุบาสิกา มา เป็นหลักในการ
ดำเนินเรื่อง (สนิท ตั้งทวี, 2527) การแต่งวรรณกรรมพุทธศาสนามีจุดมุ่งหมายเพื่อแสดงหลักธรรมคำสอน 
โดยเน ้นให ้เห็นคุณค่าของพุทธธรรมเพื ่อน ้อมนำจิตใจให ้เก ิดความศรัทธาเลื ่อมใส และให้เห็น                         
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ถึงความดีของการบำเพ็ญบารมี ทั้งยังมุ่งหวังให้เข้าใจโลกตามความเป็นจริง ตลอดจนมุ่งแสดงให้เห็น   
ประวัต ิความเป็นมาของพุทธศาสนา (ทวีศักดิ ์ ทองทิพย์ และสิทธิมนต์ ติส ันเทียะ, 2565) ทั ้งนี้                      
โดยส่วนใหญ่แล้ว วรรณกรรมพุทธศาสนาจะมุ ่งสอนใจบุคคลให้รู ้ดีรู ้ชั ่ว กล่อมเกลาจิตใจให้ประณีต                        
งดงาม เว้นจากสิ่งชั่วและให้ประพฤติในสิ่งที่ดีงาม ซึ่งเห็นได้ว่าแตกต่างจากวรรณกรรมคำสอน เพราะ
วรรณกรรมคำสอน จะมีเนื ้อหาเกี ่ยวกับคำแนะนำสั่งสอนที่บุคคลทั่วไปควรปฏิบัติ นอกจากนี้ยังใช้                            
สั่งสอนเยาวชนในกลุ่มของตน เพื่อเป็นแนวทางของการประพฤติปฏิบัติในชีวิตประจำวัน (พระราชปริยัติ 
[สฤษดิ ์ สิร ิธโร] , 2549) จึงตรงกับนิยามความหมายของพุทธศาสนาที ่ว ่า พุทธศาสนา คือ คำสอน                         
ของพระพุทธเจ้าที่มีการเรียนรู้และปฏิบัติเพื่อประโยชน์สุขของมวลมนุษย์ (นภากร ศรีสม, 2567)  
 
 

เรื่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ์) : การศึกษาในฐานะวรรณกรรมพุทธศาสนา 
 

 การศึกษาเรื่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ์) ในครั้งนี้  จะศึกษาในฐานะวรรณกรรมพุทธศาสนา 
โดยจะวิเคราะห์เพื่อชี้ให้เห็นว่าเรื ่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ ์) ได้แสดงหลักธรรมทางพุทธศาสนา                       
หัวข้อใดบ้าง ทั้งนี้ผู ้เขียนบทความได้ศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลจากรามเกรฺติ ์ฉบับพุทธสาสนบัณฑิตย                    
(เล่มที่ 1-10) เนื่องจากเป็นฉบับเก่าแก่ที่สุดของเขมร และได้รับการยอมรับในประเทศเขมรว่า สะท้อน                    
ให้เห็นความเป็นตัวตนของเขมรมากกว่าฉบับอื่นๆ โดยรามเกรฺติ์ฉบับพุทธสาสนบัณฑิตยมีเนื้อเรื่องย่อ               
ดังนี้ (พุทธสาสนบัณฑิตย เล่ม 1-10, 2539) 
 หลังจากที่พระราม พระลักสมณ์ ปราบนางกากนาสูรแล้ว พระฤๅษีพิสวามิตรได้พาไปยกศร                                 
ที่นครมิถิลา ยังผลให้พระรามได้นางสีตาเป็นชายา กาลต่อมาพระบาททสรถดำริให้พระรามครองราชย์                        
แต่นางไกเกสีขอให้พระภิรุตโอรสของนางขึ ้นครองราชย์ก่อน แล้วให้เนรเทศพระรามออกเดินป่า เป็น                      
เวลา 14 ปี ในการนี้พระลักสมณ์กับนางสีตาขอตามเสด็จพระรามเดินป่าด้วย ต่อมาพระรามออกบวช                        
เป็นดาบส ฝ่ายพระบาททสรถตรอมใจจนสิ้นพระชนม์ พระภิรุตไม่เห็นด้วยกับการกระทำของพระมารดา                     
ไกเกสี จึงออกติดตามพระรามเพื ่อเชิญให้กลับมาครองราชย์ แต่พระรามไม่ยอมกลับเพราะต้องการ                      
รักษาคำสัตย์ของพระราชบิดา จึงรับสั ่งให้พระภิรุตกลับไปครองราชย์แทน ต่อมาพระราม นางสีตา                          
พระลักสมณ์ เดินทางเข้าป่าลึก ได้รบกับยักษ์พิราธและได้ฆ่ายักษ์พิราธตาย ฝ่ายนางสูรปนขาเข้าป่า                          
มาพบพระราม พระลักสมณ์ เห็นรูปงามจึงเกี้ยวพาราสีแต่ไม่สำเร็จจึงทุบตีนางสีตา พระลักสมณ์ลงโทษ                  
นางสูรปนขาจนเสียโฉม นางจึงไปฟ้องกรุงราพณ์พ่ีชายพร้อมกับพรรณนาความงามของนางสีตา กรุงราพณ์
จึงให้มหารีกแปลงเป็นกวางทองไปล่อลวงจนชิงนางสีตามาได้ เนื้อความต่อมากล่าวถึงควายทูภีสังหารพ่อ 
แล้วไปท้ารบกับกรุงพาลีจนถูกกรุงพาลีสังหารในถ้ำ ต่อมาสุครีพถูกกรุงพาลีทำร้ายเพราะเข้าใจผิดคิดว่า            
สุครีพกบฏ สุครีพจึงมาเข้ากับพระรามพร้อมด้วยหนุมานและพลวานร จากนั้นพระรามให้จองถนน                         
ข้ามไปกรุงลงกา กรุงราพณ์ทราบข่าวจึงเรียกประชุมเพื่อปรึกษาการศึก ฝ่ายพิเภกแนะนำให้ส่งนาง                        
สีตาคืนจึงถูกกรุงราพณ์ขับไล่ออกจากเมือง พระรามได้ส่งองคทมาเจรจาให้กรุงราพณ์คืนนางสีตา                         
แต่กรุงราพณ์ไม่ยอม และสั ่งให้กุมภการณ์ออกรบ ฝ่ายกุมภการณ์ออกรบกับพระลักสมณ์ ทำให้                           
พระลักสมณ์ได้ร ับบาดเจ็บปางตาย แต่หนุมานไปหาตัวยามาแก้ไขได้ พระลักสมณ์จ ึงมาสังหาร                          
กุมภการณ์ จากนั ้นกรุงราพณ์จึงให้อินทรชิตออกรบ อินทรชิตได้แผลงศรนาคบาศเป็นพญานาค                             
ไปรัดตัวพระลักสมณ์และพลวานรทั้งหมด ทำให้พระรามโกรธแค้นพระพรหมที่ช่วยเหลืออินทรชิต                          
ฝ ่ายพระพรหมกลัวพระรามทำร้าย จึ งไปตามพญาครุฑให้มาขับไล่พญานาค ทำให้พระลักสมณ์                             
และพลวานรทั ้งหมดฟื ้นขึ ้น กาลต่อมากรุงราพณ์พร้อมด้วยนางมณโฑคิรีไปทำพิธีบนภูเขา  แต่ถูก                         
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หนุมานมาทำลายพิธี ฝ่ายอินทรชิตได้ออกรบอีกครั ้งและถูกพระลักสมณ์สังหาร กรุงราพณ์จึงให้                       
ไปเชิญกรุงมูลผลัมมาช่วย (จบเนื้อความเพียงเท่านี้) 
 ในการศึกษาและวิเคราะห์ ผู ้เขียนบทความจะยกตัวบทเรื ่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ์ )                      
มานำเสนอโดยการปริวรรตข้อความจากตัวอักษรเขมรเป็นตัวอักษรไทยปัจจุบัน พร้อมกับมีคำแปล                
ภาษาไทยกำกับ ทั ้งนี้ผลการศึกษาและวิเคราะห์ตัวบทพบว่า เรื ่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ์ )                               
มีฐานะเป็นวรรณกรรมพุทธศาสนา เนื ่องจากมีการนำหลักธรรมคำสอนของพุทธศาสนาเข้ามาเป็น                        
ส่วนหนึ่งในการดำเนินเรื ่อง โดยหลักธรรมคำสอนของพุทธศาสนาที่ปรากฏจากเรื่องพระรามของเขมร                
(รามเกรฺติ์) มีดังนี ้
 1. ไตรลักษณ์  
 

 ไตรลักษณ์ คือ ลักษณะ 3 ประการ ที่มีแก่สังขารทั่วไป ได้แก่ อนิจจัง ทุกขัง อนัตตา คือ ความ            
ไม่เที่ยงแท้แน่นอน ความเป็นทุกข์ และความมิใช่ตัวตน (นิพนธ์ สุขสวัสดิ์, 2521) โดยเรื่องพระราม ของ
เขมร (รามเกรฺติ์) ปรากฏคำสอนเรื่องไตรลักษณ์ว่า ชีวิตมนุษย์ไม่อาจหลีกหนีความทุกข์ได้ นอกจากนี้ชีวิต
มนุษย์ย่อมมีว ันแตกดับ ดังจะเห็นได้จากตอนที ่พระบาททสรถสวรรคต พระภิรุตเสียพระทัยมาก                
นางไกเกสีไดก้ล่าวกับพระภิรุตว่ามนุษย์ทุกคนเมื่อเกิดมาแล้วต้องตาย ดังความว่า 
 

 คำถอดความ 
 

  สพฺพสริลอส่องฺคมนุสฺสผง ฯ พุแฎลนานึงกนฺลง เจฺยสจากโอฺยรง อํเพีอํพล่พุแฎ
ลบาน ฯ ชาติชรามรณามาน ชาติเกีดบาน ชารูปจํเรีนองฺคา ฯ พุแลงเฬียลุะชรา จาส่จาก
มรณา เฎายกฺตีสภาพสฺลาบ่เหาง ฯ ฎูจกล่ผลบุปฺผาผง กฺรพุบุจพีทง สฺรทาบ่คฺรบกบุสฺบ ฯ 
สึงรีกแรงเรายเกสร พง่เพญคนฺธ กฺสิณแบฺรเสบฺียเลฺหียคนฺธา ฯ กฺตีบบุ จเลจพีทงวา                    
ขฺจีจาส่ผลา สฺรคาลเหีย ทุเฬงเหาง ฯ 
 

คำแปล 
 

  สรรพสิ่งรวมทั้งผองมนุษย์ ฯ ไม่อาจข้ามให้สุด ซึ่งความทุกข์ทนไปได้ ฯ อันชาติ
ชรามรณานั้น มีชาติเกิดอัน เป็นรูปจำเริญองคา ฯ แล้วถึงซึ่งความชรา แก่จากมรณา 
เป็นสภาพความตายนั่นเอง ฯ ดุจผลบุปผาทั้งปวง ตูมผลิดอกดวง ซ้อนกลีบเกสรบุปผา 
ฯ ที่บานแล้วโรยเกสร สุคนธ์ขจร พลันกลายเป็นกลิ่นบางเบา ฯ ลูกอ่อนผุดออกจากก้าน 
ผลอ่อนแก่ห่าม แล้วสุกเที่ยงแท้นั่นแล ฯ   
 

(พุทธสาสนบัณฑิตย, 2539 ข : 41-42) 
 

 นอกจากนี้ยังปรากฏคำสอนในเรื่องที่ว่าชีวิตย่อมมีการเปลี่ยนแปลง มนุษย์ทุกคนไม่สามารถ                
หลีกพ้นได้ ชีวิตของมนุษย์ย่อมมีขึ้นมีลง เปลี่ยนแปลงได้เหมือนกับกลางวันและกลางคืน คำสอนดังกล่าว
ปรากฏจากตอนที่พระฤๅษีพารทวาทยสอนพระราม เมื่อครั้งถูกเนรเทศออกจากนครไอยุธยา ความว่า 
 

 คำถอดความ 
 

  วิสัยสตฺวเกีดกฺนุงสฺถาน ภพจกฺรแปฺรปฺราณ ปฺรฎูจทิวาราตฺรี ฯ กฺสิณภฺลืสาย                    
สพฺวทีสที เฎายเดชรสฺมี พนฺลึกไนพฺระสุริยา ฯ ลุะพฺระสูรฺย เสาตยาตฺรา กํบำงชฺรุงมหา 
สุเมรุมณฺฑลบีสฺรทฺบบ่ ฯ แปฺรชางงึตฌึงฌฺลบ่ อนฺธการเสาตสพฺพ ทิสานุทิสพุ ยล่ ฯ 
เนะคฺวรณาฎูจกมฺมผล กุสล อกุสล อํพล่อํเพีพีมุข ฯ 
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 คำแปล 
 

  วิสัยสัตว์เกิดในสถาน ย่อมประสบกับวัฏฏะที่แปรเปลี่ยน ประดุจทิวาราตรี ฯ               
มีแสงทั่วทิศทุกที่ ด้วยเดชรัศมี ความสว่างแห่งพระสุริยา ฯ เมื่อพระสุรีย์นั ้นยาตรา     
กำบังมหา สุเมรุมณฑลดับลง ฯ เปลี ่ยนเป็นมืดมนอนธการไปสรรพ ทิศานุทิศมอง                   
ไม่เห็น ฯ นี้ควรดุจเดียวกรรมผลกุศล อกุศล ลำบากกระทำจำเดิม ฯ  
 

(พุทธสาสนบัณฑิตย, 2539 ข : 11) 
 

2. มงคลสูตร 
 

 มงคลสูตร คือ ธรรมะที่ทำให้เกิดความสุข ความเจริญกับชีวิต มีด้วยกันทั ้งสิ ้น 38 ประการ                   
(นิพนธ์ สุขสวัสดิ์, 2521) ทั้งนี ้ในเรื ่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ ์) ปรากฏคำสอนเรื ่องมงคลสูตร                   
ข้อต่าง ๆ ดังนี้  
  2.1 ความกตัญญูกตเวที เป็นมงคลข้อที ่ 25 ในมงคลสูตร คือ กตญฺญุตา โดยเรื ่อง   
พระรามของเขมร (รามเกรฺติ ์) สอนให้กตัญญูกตเวทีต่อมารดา ทั ้งนี้คำสอนข้อหนึ่งของพุทธศาสนา                        
สอนว่าบิดา-มารดา เป็นเสาหลักของครอบครัว เป็นผู ้ให้กำเนิด เป็นผู ้เลี ้ยงดู เป็นผู ้สั ่งสอน ดังนั้น                           
บิดา-มารดา จ ึงอย ู ่ ในฐานะที ่สำค ัญย ิ ่ งของบ ุตร (ล ักษณว ัต ปาละร ัตน์ , 2560) หล ักคำสอน                    
เรื ่องความกตัญญูปรากฏจากตอนที่องคทพบกับนางมณโฑผู ้เป็นมารดาที ่กรุงลงกาในคราวเป็นทูต                               
นำพระราชสาส์นของพระรามไปยังกรุงราพณ์เพ่ือเจรจาให้กรุงราพณ์ส่งนางสีตาคืน ทั้งนี้เมื่อองคทได้พบ 
กับนางมณโฑที่กรุงลงกา ด้วยความสำนึกในพระคุณของมารดา องคทที่มือข้างขวาถือพระราชสาส์นอยู่                                
จึงยกมอืข้างซ้ายไหว้นางมณโฑเพ่ือแสดงความกตัญญูกตเวที ดังความว่า 
 

 คำถอดความ 
 

  องฺคทอธฺยาสฺรัยสล่ เมฺยงเมีลเทายล่ ก็สฺดาล่ชามาตาชาก่ ฯ เลีกไฎ  เฉฺวงสํ
พะฎาก่ เสฺมีไผฺทถาอฺนก ขญุถฺวายบงคํเตฺรกตฺรง่ ฯ เสฺมีปญฺจปทุมขญุรง คุณธฺงน่ฎ็กนฺลง 
ไกฺรแลงคมฺพีรสาคร ฯ 
 
 

คำแปล 
 

  องคทผู้มีอัชฌาศัย แลมองออกไป ก็จำได้ว่ามารดา ฯ จึงยกหัตถ์ซ้ายวันทา 
เสมอท้องว่ามารดา หม่อมฉันบังคมยินดี ฯ เสมอปัญจปทุม หม่อมฉันรู้คุณหนักหนา                
อันเลิศกว่าสาครลึก ฯ 
  

(พุทธสาสนบัณฑิตย, 2539 ซ : 62) 
 

 นอกจากนี้องคทยังกล่าวถึงพระคุณของมารดา ด้วยการนำไปเปรียบเทียบกับการตรัสรู ้ของ
พระพุทธเจ้าทั้งหลายที่มีมากเสมือนเม็ดทรายว่า พระคุณของมารดามีมากกว่า และไม่มีอะไรที่วิเศษ                        
ไปกว่าพระคุณของมารดา ดังความว่า 
 

 คำถอดความ 
 

  เนาะพฺระพุทฺธตฺราส่กฺราส่ไกฺร อํบาลขฺสาจ่ไน พุ เจฺยสนูวจาบ่ปฺรฏิสนฺธิ ฯ                    
สึงสรเสีรมาตาคุณธฺงน่ เหาพฺระมาตุคุณ วิเสสอิตแองผฺทึมเฬีย ฯ  
       

คำแปล 
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  อันพระพุทธเจ้าผู้ตรัสรู้มากมาย เสมือนด้วยเม็ดทราย หาพ้นด้วยจับปฏิสนธิ ฯ 
ล้วนสรรเสริญคุณพระมารดา เรียกพระมาตุคุณ วิเศษหนักหนา หามีอะไรเปรียบเลย ฯ 
  

(พุทธสาสนบัณฑิตย, 2539 ซ : 62-63) 
 

  2.2 งดเว้นจากการทำชั่ว เป็นมงคลข้อที ่ 19 ในมงคลสูตร คือ อารตี วิรตี ปาปา                   
โดยเรื่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ์) สอนให้ไม่จองเวรต่อกัน เพราะการไม่จองเวรต่อกันถือเป็นการ 
หยุดยั้งความอาฆาตแค้นที่อาจเป็นไปโดยไม่รู้จบ ดังที่พระรามสอนพระลักสมณ์ว่าอย่าจองเวรนางไกเกสี 
เพราะเป็นบาปหนัก และนางไกเกสียังเป็นผู้มีพระคุณ ความว่า 
 

 คำถอดความ 
 

  ถาไหวรลกฺสณ์กุบีธา คิดจงเทาสา นึงอฺนกฎ็มานคุณไถงฺ ฯ อํเพีเนาะบาปธฺงน่
ไกฺร กเุธฺวีเจฺนาะไน จูรบารํสายเกฺราธา ฯ 
 

คำแปล 
 

  ว่าโอ้วรลักษณ์จงอย่า คิดจองโทษา กับผู้มีคุณยิ่งอนันต์ ฯ ความนั้นจะเป็น                 
บาปมหันต์ อย่าทำดังนี้เลยเอย จงเจ้าสลายโกรธา ฯ  
 

(พุทธสาสนบัณฑิตย, 2539 ก : 39) 
 

  นอกจากนี้เรื ่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ ์) ยังสอนให้เห็นอีกว่า การจองเวรต่อกัน                
ไม่มีประโยชน์อันใด ในทางตรงข้ามอาจสร้างความเดือดร้อนให้กับคนหมู่มาก ดังที่เสนาบดีกรุงขีดขิน                
สอนสุครีพว่า หากสุครีพตามไปสังหารควายทูภี เพราะผูกเวรควายตัวนั้นที่ฆ่ากรุงพาลี ประชาชนทั้งหลาย  
ก็จะขาดท่ีพ่ึง ดังความว่า 
 

 คำถอดความ 
 

  สุคฺรีพบนฺเทาทุกฺขทล่ เสายเสากาณล่ รลง่รลามเนตฺรา ฯ สุคฺรีพเกฺราธบนฺทูล               
ถานูวอส่เสนา เยาธามุขมนฺต ฺร ีผง ฯ อญอิตจิต ฺต เจตนาคฺรงเสพเสายราชฺยสฺนง                           
กฺรุงราชพาลีเชสฺฐา ฯ อญนูวตามพิฆาตมหิงฺสา พาเลานูวพาลา มกชาสตฺรูวรุกราน ฯ 
มนตฺรีทูลทาส่สูมทาน กุพฺระองฺคมาน พฺระหฤทัยจงเวรา ฯ เบีเสฺดจเทาตามมหิงฺสา 
เบาะบง่เสนา ปฺรชานุราสฺตฺรพลนิกร ฯ สมสูนฺยเธงทำงพฺระนคร อส่องฺคพานร เนะ                      
อิตพํนาก่เฬียณา ฯ 
 

คำแปล 
 

  สุครีพบรรเทาทุกข์ทน เสวยโศกล้นพ้น น้ำเนตรไหลหลั่งละลาม ฯ  สุครีพ    
บัณฑูรโกรธา กับเหล่าเสนา โยธามุขมนตรีทั ้งผอง ฯ ข้าหามีจิตเจตนา ครองเสพ                     
เสวยราชย์สนอง กรุงราชพาลีเชษฐา ฯ อันข้าจะตามพิฆาตมหิงสา ผู ้พาลพาลา                         
มาเป็นศัตรูรุกราน ฯ มนตรีทูลทัดขอประทาน พระองค์อย่ามีดวงมาน พระหฤทัย                    
จองเวรา ฯ หากพระองค์เสด็จตามมหิงสา ละทิ้งเสนา ประชานุราษฎร์พหลนิกร ฯ                      
คงหมดสิ้นทั้งพระนคร หมดองค์พานรไม่มีที่พ่ึง เลยนา ฯ  
 

(พุทธสาสนบัณฑิตย, 2539 ง : 62-63) 
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  คำสอนเรื่องงดเว้นจากการทำชั่ว ยังปรากฏในตอนที่อินทรชิตถูกพระลักสมณ์ฆ่าตาย             
ฝ่ายกรุงราพณ์โกรธแค้นมากจนคิดฆ่านางสีตา แต่รักขเสนาบดีได้ห้ามไว้ เนื่องจากเห็นว่า หากฆ่านางสีตา 
ให้ตายไปก็ไม่เกิดประโยชน์อันใด ดังความว่า 
 

 คำถอดความ 
 

  เทาะเบยนสีตาโอฺยอนฺตราย พฺระรามเทพนาย นูวฎาจ่อฺวีแอ  พฺระองฺค ฯ                        
พฺระรามฎูจพฺรึกฺสาทรง่ ฎุะเฎีมขฺพส่ขฺพง่ ทฺรฌึงทฺรไฌสาขา ฯ สีตาฎูจวลฺลิมฺวยณา                       
ฎุะเกฺรามพฺรึกฺสา ลํแพนลํพงวลฺลีพัทฺธ ฯ เทาะนาเบฺยนเฌีเนาะโอฺยบาต่ เราจแตวลฺลิกาต่ 
เฌีเนาะพุแฎลอนฺตราย ฯ กฺตีมฺวย ขญุอุปมาถฺวาย อฺนกมฺวยทรง่รูปกาย อฺนกมฺวยนูว
เบฺยนพาธา ฯ เทาะเฎีรเทายล่ฉายา เทาะนูวยกสาสฺตฺรา ก็กาต่ฉายาอฺนกเนาะ ฯ ฎล่
แบกแฉบฉา รบีรงฺเคาะ พุแฎลตฺรูวเฉฺพาะ ตรง่องฺคอฺนกเนาะเฬียณา ฯ กฺตีมฺวยขญุอุปมา
ถา พส่มฺวยมหิมา กํสฺวลนูวพิสยง่ฆฺนง ฯ รีพส่เนาะขำเหียลูนเทาเหาง ยล่แตคนฺลง แฎล
สกสํณกพส่เนา ฯ เทาะบีนูวเบฺยตเบฺยน พส่นาลูนเทา ยล่แตสกเนา วายวาต่กํจาต่สก
เนาะ ฯ ฎล่ฎาจ่ขฺจาต่ขฺจายขฺจายเราะ พุแฎลตฺรูวเฉฺพาะ ตฺรง่องฺคพส่เนาะเฬียณา ฯ                    
พส่เนาะคืพฺระรามา สกฎูจสีตา เทพีสฺรีรตน์มารยาท ฯ เนาะบีนูวเบฺยดเบฺยนสีดา                
โอฺยฆาต สีตาพุอาต พํงามงฺคลจํเรีนราชา ฯ 
 
 

คำแปล 
 

  แม้เบียดเบียนสีดาให้อันตราย แต่พระรามเทพนั้น หาได้ขาดอะไรที่พระองค์ ฯ 
พระรามดังหนึ่งพฤกษาทรง ดุจต้นสูงส่ง และแผ่กิ่งก้านสาขา ฯ สีตาดังหนึ่งเถาวัลย์นา 
ขึ้นใต้พฤกษา อันมีเถาวัลย์พันไว้ ฯ แม้เบียดเบียนต้นไม้นั้นให้หาย ตัดเถาวัลย์ให้มลาย 
ไม้นั้นหาอันตรายไม่ ฯ ความหนึ่งนั้นข้าพระองค์อุปมาถวายว่า ผู้หนึ่งทรงรูปกาย ผู้หนึ่ง
จะเบียดเบียนพาธา ฯ แม้เดินไปถึงฉายา แล้วเอาศาสตรา ตัดเงาผู้นั้นทันใด ฯ ถึงดาบ
แตกบิ่นเหมือนด้ามหลวมหลุด ไม่เคยถูกองค์ผู้นั้นเลยนา ฯ ความอีกหนึ่งข้าพระองค์                     
อุปมาว่างูหนึ ่งมหิมา มีไอด้วยพิษร้ายแรง ฯ งูนั ้นกัดแล้วเลื้อยไป เห็นแต่รอยทาง                    
ซึ่งคราบลอกของงู ฯ แม้จะเบียดเบียนงูซึ ่งเลื ้อยไป เห็นแต่คราบอยู่จะตวัดตีกำจัด                
คราบนั้น ฯ แม้ขาดกระจายไปสิ้น ก็ไม่เคยถูกเฉพาะตัวงูนั้นเลยนา ฯ งูนั้นคือพระรามา 
คราบดุจสีดา เทวีศรีรัตน์มารยาท ฯ ถึงแม้จะเบียดเบียนสีตาให้ถึงฆาต สีตาไม่อาจ                       
เป็นมงคลเจริญในพระราชา ฯ 
  

(พุทธสาสนบัณฑิตย, 2539 ญ : 10-12) 
 

  2.3 รู้จักเคารพ เป็นมงคลข้อที่ 22 ในมงคลสูตร คือ คารโว จ โดยเรื่องพระรามของเขมร 
(รามเกรฺติ์) สอนให้เคารพผู้ใหญ่ กล่าวคือ น้องต้องเคารพพี่ เพราะพี่เปรียบเสมือนพ่อ นอกจากนี้ยังสอน
ไม่ให้น้องถือโกรธผู้เป็นพี่ ดังที่กุมภการณ์กล่าวกับพิเพก ความว่า 
 

 คำถอดความ 
 

  นาปามกชาสตฺรูวนึงอฺนกชาบง ฯ อฺนกเสฺมีพฺระชนกบาเหาง  พุคฺวรบาจง                  
เทาสานุเทาสรึงถฺกาน ฯ อฺนกชาอิสูรฎ็ปฺรมาณ เมฺดจปาอาจหาน  ปฺรมาณปฺรมาท                     
เชสฺฐา ฯ  
 
 



 

117  

 วารสารเมธีวิจัย Savant Journal of Social Sciences  
ปีท่ี 2 ฉบับท่ี 2 มีนาคม – เมษายน 2568  
Volume 2 Number 2 March - April 20252024 
 

คำแปล 
 

  อันน้องมาเป็นศัตรูกับพี่ ฯ ผู้เปรียบดังพระชนกเจ้าเอย นั้นไม่ควรเลยที่น้อง                  
จะผูกโทษานุโทษ ฯ ท่านเป็นผู้ใหญ่เหลือประมาณ เหตุใดเจ้าจึงอาจหาญ ประมาณ
ประมาทเชษฐา ฯ 
  

(พุทธสาสนบัณฑิตย, 2539 ฌ : 10) 
 

  2.4 การกระทำนิพพานให้แจ้ง เป็นมงคลข้อที่ 34 ในมงคลสูตร คือ นิพฺพานสจฺฉิกิริยา 
จ โดยเรื่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ์) ได้แสดงให้เห็นว่า นิพพาน คือ ความสิ้นตัณหา ดังที่พระราม                   
กล่าวกับนางสีดา ความว่า 
 คำถอดความ 
 

  บงนูวนำเมกนฺลงแลงสฺถาน อวิชฺชาบีบงฺขาน่ บงฺแวงบฺงวิลภพจรฺก ฯ บงนูวนำเม
มาสเทาฎาก่ ฎล่สฺถานอิตชํพาก่ คืมหานิเราธนิพฺพาน ฯ 
คำแปล 

 

  พี่จะพาเจ้าข้ามพ้นสถาน อวิชชาอันขัดขวาง ความเมามัวลุ่มหลงภพจักร ฯ                  
พ่ีจะพาแม่มาศไปพัก ดลสถานพำนัก คือมหานิโรธนิพพาน ฯ 
 

(พุทธสาสนบัณฑิตย, 2539 ข : 6) 
 

  2.5 มีสติไม่ประมาท เป็นมงคลข้อที ่ 21 ในมงคลสูตร คือ อปฺปมาโท จ โดยเรื ่อง                         
พระรามของเขมร (รามเกรฺติ ์) สอนให้สำรวจความพร้อมของตนเองก่อนทำการต่าง ๆ ดังที่ชมพูพาน                       
กล่าวว่า การรบกับข้าศึกให้ชนะจะต้องรู้กำลังของข้าศึกเสียก่อน ดังความว่า 
 

 คำถอดความ 
 

  เมาะฎึงพสา นูวยุทฺธก็ยกชัยชล่ ฯ แลงฎึงจฺรกพฺยูหมณฺฑล จตุระพฺยูหคฺรงพล 
มหินทฺรคึพฺยูหพลพฺยูห ฯ   
 

คำแปล 
 

  แม้นว่ารู้กำลัง จะยุทธนาการก็สามารถเอาชัยได้ ฯ อีกทั้งต้องรู้จักพยุหมณฑล 
จตุรพยุหครองพล มหินทร์คือพยุหะพลพยุหะ ฯ 
  

(พุทธสาสนบัณฑิตย, 2539 ช : 36-37) 
 

  นอกจากนี้เรื ่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ ์) ยังสอนอีกว่าการใช้ใครให้ทำงานสิ่งใด          
ควรพิจารณาให้เหมาะสม ดังที่พระรามพิจารณาว่าในการส่งทูตไปเจรจากับมหาชมพูราชา ไม่ควรให้                  
หนุมานไปเพียงผู้เดียว แต่ควรให้องคทไปด้วย เพราะหนุมานมีนิสัยก้าวร้าว ส่วนองคทนั้นมีความสุขุม                  
และสามารถเจรจาแก้ปัญหาเฉพาะหน้าได้ดี ดังความว่า 
 

 คำถอดความ 
 

  คฺวรเปฺรีหนุมานฎ็อุทาร เทฺรีสทฺรง่พลพาล กํเฬาะกํลำงนิรภัย ฯ ธฺงน่  ธฺงรมาน     
อธฺยาสฺรัย เมาะจิตฺตขฺลำงไกฺร ปฺรทะปฺรทูสฺตพุอต่ ฯ แกฺรงเคเธฺวี โอฺยขุสจิตฺต หนุมาน
รึงฤทฺธิ ์ พํุคิดอํเพีธฺงน่สฺราล ฯ ธมฺมดาอฺนกนำราชสารพากฺยเพจน์ธฺงน่สฺราล อต่โอน                   
โดยธรมสุจริต ฯ นึงเยางยกเคชามิตฺร ลฺคึกเคโอฺยขุสจิตฺต ก็โอฺยหนุมานอต่เหาง ฯ                     
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คฺวรโอฺยองฺคทเทาผง เทาะเทาสฉฺคำฉฺคง คํนิตคํนาบ่ขฺชาบ่ขฺชวน ฯ คาต่เจะกฺตีกฺตำสักฺ   
ติสฺวน สกฺติ์แสงเสฺมีขฺลฺวน ไนองฺคหนุมานเสฺน่ห์สฺนิท ฯ 
 

คำแปล 
  ควรใช้หนุมานผู้ล้ำเลิศ ประเสริฐกว่าพลพาล ผู้อ่อนกำลังนิรภัย ฯ แข็งกร้าว           
โดยเป็นนิสัย มั่นจิตเกรียงไกร หากปะทะประทุษอภัยไม่มี ฯ เกรงเขาทำให้ผิดใจนี้                
หนุมานแรงฤทธี ไม่คิดถึงเหตุหนักเบา ฯ ธรรมดาผู้นำพาราชสาส์น ถ้อยคำหนักเบา  
อภัยโดยธรรมสุจริต ฯ จะยกเอาเขาเป็นมิตร ถ้าหากให้เขาผิด ก็ให้หนุมานอดใจก่อน ฯ 
ควรให้องคทไปด้วย แม้ว่าโทษผิดพลั ้ง คิดการรอบคอบ ฯ ท่านรู ้ความเหมาะสม                    
แม่นม่ันก็เสมอตัว แห่งองค์หนุมานเสน่ห์สนิท ฯ 
  

(พุทธสาสนบัณฑิตย, 2539 ช : 8-9) 
 

 จากผลการวิเคราะห์ดังที่ได้อธิบายมานี้ สามารถอธิบายองค์ความรู้ที่เกิดขึ้นจากการศึกษาได้ว่า
เรื ่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ ์) จัดเป็นวรรณกรรมพุทธศาสนาได้เรื ่องหนึ่ง เพราะแสดงให้เห็นถึง
หลักธรรมคำสอนของพุทธศาสนาที่ทรงคุณค่าตามหลักพุทธธรรม สามารถกล่อมเกลาจิตใจผู้ที่ได้อ่านหรือ
ได้ฟังเรื ่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ์) ให้รู ้ดีรู้ชั่ว เกิดความศรัทธาเลื่อมใส และเข้าใจโลกตามความ             
เป็นจริง 
 

บทสรุป 
 

 จากการศึกษาเรื่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ์) ในฐานะวรรณกรรมพุทธศาสนาพบว่า มีการนำ
หลักธรรมคำสอนทางพุทธศาสนา มาเป็นส่วนหนึ่งในการดำเนินเรื่อง โดยหลักธรรมคำสอนทางพุทธศาสนา 
ที่ปรากฏ ได้แก่ 1) ไตรลักษณ์ 2) มงคลสูตร จึงกล่าวได้ว่าเรื่องพระรามของเขมร (รามเกรฺติ์) มีฐานะเป็น
วรรณกรรมพุทธศาสนาที่ผู ้ได้อ่านหรือฟัง สามารถนำหลักธรรมคำสอนไปประยุกต์ใช้ให้เกิดประโยชน์                      
ในด้านต่าง ๆ ของการดำเนินชีวิต 
 เมื่อพิจารณาหลักธรรมคำสอนที่ปรากฏจะเห็นได้ว่า เป็นหลักธรรมคำสอนที่เข้าใจง่าย ทั้งยัง
สามารถน้อมนำไปปฏิบัติเพื ่อให้เกิดผลดีแก่ช ีว ิต หากปฏิบัติตามก็จะทำให้ชีว ิตดีข ึ ้นและพบกับ                           
ความสงบสุข เช่น คำสอนเรื่องไตรลักษณ์จะช่วยทำให้เกิดความเข้ าใจในความเปลี ่ยนแปลงของชีวิต                          
มากขึ้น ก่อให้เกิดการเตรียมตัวเพื ่อยอมรับความเปลี่ยนแปลงที ่อาจเกิดขึ้นเมื ่อใดก็ได้ คำสอนเรื ่อง                      
มงคลสูตรมีส่วนทำให้เกิดการยั้งคิดเพื่อพิจารณาหาเหตุผล ข้อดี ข้อเสีย ก่อนการทำภารกิจต่ าง ๆ เช่น                      
ไม่ด่วนตัดสินใจในยามโกรธ ใช้คนให้เหมาะสมกับงาน เตือนสติไม่ให้ทำงานเกินกำลังและความสามารถ                  
การไม่จองเวรช่วยระงับความอาฆาตพยาบาทให้ส ูญสิ ้น ความกตัญญูกตเวทีก่อให้เกิดความรัก                                
ความผูกพันต่อผู้มีพระคุณ การเคารพผู้ใหญ่ช่วยให้เป็นที่รัก คำสอนเรื่องนิพพานแม้จะเป็นคำสอนที่                     
ไกลเกินความฝันของชาวพุทธ แต่ก็ช่วยให้เกิดการปฏิบัติดีปฏิบัติชอบ นำมาซึ่งความสงบสุขในสังคม 
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